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ДОГОВОР № …/11/…

на оказание переводческих услуг

г. Москва                  





    
   " " _________ 2011 г.

 «____________», именуемое в дальнейшем “Заказчик”, в лице Генерального Директора ______________, действующего на  основании Устава, 

и 

ООО "Акведук-ХХI век", (Компания «ПрофПеревод»), в лице Генерального Директора Минустина А.Б., действующего на  основании Устава, именуемого в дальнейшем "Исполнитель", заключили настоящий договор о нижеследующем:

        1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. "Исполнитель"  обязуется за плату и по поручению Заказчика выполнять  следующие  виды работ: 
· Перевод текстов Заказчика с/на европейские и прочие иностранные языки;

· Коррекция и редактирование переводов;

· Техническое форматирование и вёрстка;

· Допечатная подготовка и изготовление оригинал-макета, тиражирование;

· Нотариальное заверение подлинности подписи переводчика на переведённых документах, нотариальное заверение копий с документов;

· Проставление апостиля (легализация) документов;

· Устный последовательный и синхронный перевод с/на европейские и прочие иностранные языки;

· Предоставление в аренду оборудования для синхронного перевода;

· Сопутствующие услуги.

1.2. Начало, объём работ, а также их стоимость определяются дополнительно для каждого заказа в Приложениях, являющихся неотъемлемой частью данного Договора.

1.3. Работа  считается выполненной  после подписания  акта приемки-сдачи Заказчиком.

        2. УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТЫ

2.1. Заказчик передаёт или пересылает необходимый для перевода текст в согласованном между Сторонами формате, предоставляет все необходимые для перевода текстовые материалы. Для осуществления устного последовательного и/или синхронного перевода Заказчик обеспечивает необходимые технические условия.

2.2. Исполнитель обязуется выполнить перевод на высоком профессиональном уровне и передать выполненную работу в согласованный срок, указанный в Приложении к Договору.

2.3. Исполнитель самостоятельно организует  всю работу по исполнению настоящего Договора, определяет непосредственных исполнителей и распределяет обязанности между ними.

3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Стоимость работ, указанных в п. 1.1 настоящего Договора и Приложениях к данному Договору, устанавливается в соответствующих Приложениях в виде постраничной оплаты перевода, из расчёта почасовой оплаты устного последовательного и/или синхронного перевода согласно действующим расценкам Исполнителя. 

3.2. Факт исполнения работ по настоящему договору подтверждается путем подписания Акта приемки работ с указанием всех существенных условий работы.

3.3. Заказчик оплачивает услуги в следующем порядке: авансовый платёж в размере не менее 50% стоимости работ по каждому заказу и/или этапу работы перечисляется на расчётный счёт Исполнителя до начала выполнения работ, окончательный расчёт производится Заказчиком по факту исполнения работы в течение 3 (трех) банковских дней со дня выставления Исполнителем счета, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя. Исполнитель выставляет счет и счёт-фактуру после подписания Акта приемки работ. 

3.4. Работа по каждому отдельному заказу начинается с момента подписания соответствующего Приложения и поступления авансового платежа на расчётный счёт Исполнителя согласно п.3.3.

3.5. Размер авансового платежа согласно п.3.3 настоящего Договора устанавливается в соответствующих Приложениях к настоящему Договору.

3.6. Все расчеты по настоящему Договору осуществляются в рублях, использование долларов США или иных денежных единицах понимается как использование рублевого эквивалента сумм расчетов и все расчеты при этом производятся в рублях по курсу Центрального Банка Российской Федерации на день платежа.

3.7. Днем платежа считается день списания денежных средств со счета Заказчика.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

4.1. За неисполнение обязательств, предусмотренных в настоящем Договоре, Стороны несут ответственность на условиях и в порядке, установленном действующим законодательством. 

5. ФОРС-МАЖОР

5.1. В случае нарушения одной из Сторон условий Договора по независящим от нее обстоятельствам (стихийные бедствия, принятие законодательных актов, препятствующих выполнению обязательств, пожары на объектах одной из Сторон т.п.) она должна в недельный срок после наступления таких обстоятельств письменно предупредить другую Сторону, а выполнение обязательств по Договору откладывается на срок действия вышеуказанных обстоятельств.

5.2. Сторона, не уведомившая или несвоевременно уведомившая другую Сторону о наступлении форс-мажорных обстоятельств, лишается права на использование п.5.1. настоящего Договора.

6. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

6.1. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами по настоящему Договору или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между Сторонами.

6.2. В случае невозможности разрешения споров и разногласий путем переговоров они подлежат рассмотрению в Арбитражном суде г. Москвы в порядке, установленном законодательством РФ.

7. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

7.1. Настоящий Договор заключается сроком на 1 (один) год с момента подписания его сторонами. По истечении срока, он считается автоматически продлённым на 1 (один) год, при отсутствии возражения сторон.

7.2. В случае возникновения затруднений, препятствующих выполнению работ, Стороны обязуются немедленно информировать друг друга и при необходимости заключить дополнительное Соглашение об изменении условий Договора.

7.3. Условия настоящего Договора могут быть изменены только по взаимному соглашению Сторон. Соглашение об изменении и дополнении настоящего Договора имеет силу только в том случае, если оно оформлено в письменном виде и подписано обеими Сторонами.

8. Конфиденциальность
8.1. Термин «Конфиденциальная информация» в данном Договоре означает любую информацию устную или письменную или в аудио-, визуальной, электронной или в любой другой форме, доступ к которой открыт Заказчиком Исполнителю в отношении или как результат выполнения обязательств по данному Договору, включая без ограничений:

(a) информацию, касающуюся маркетинговой, рекламной или другой деятельности Заказчика;

(b) информацию, касающуюся коммерческой политики, тактики или стратегии Заказчика, и

(c) информацию, предоставленную Заказчику другими лицами как конфиденциальная информация и раскрытую компанией Исполнителю.

(d) Конфиденциальная информация не включает такую информацию, по которой Исполнитель может доказать, по письменному свидетельству, что подобная информация была:

(e) опубликована или доступна широкой общественности, но не вследствие разрыва данного Договора или любых других обязательств Исполнителя по конфиденциальности;

(f) получена Исполнителем от третьей стороны с действующим правом раскрывать такую информацию, при условии, что указанная третья сторона не находится под обязательством конфиденциальности по отношению к Заказчику;

(g) Термин «Конфиденциальные Материалы» включает любые вещественные материалы, содержащие Конфиденциальную Информацию, включая без ограничения письменные или печатные документы или дискеты, компактные диски, или другие носители информации, если они могут быть прочитаны с использованием какого-либо инструмента либо без него.

8.2. Исполнитель не должен раскрывать или делать доступной любой третьей стороне, или использовать, за исключением случаев, разрешенных данным Соглашением, любую Конфиденциальную Информацию или Конфиденциальные материалы без предварительного письменного согласия Заказчика.

8.3. Конфиденциальная информация и/или Конфиденциальные материалы могут раскрываться или становиться доступными только работникам, агентам или допущенным субподрядчикам Исполнителя в строго ограниченном размере в связи с выполнением обязательств и при условии, что Исполнитель гарантирует, что эти работники, агенты или допущенные субподрядчики соблюдают соглашение о Конфиденциальности и о неиспользовании c не меньшими, чем данный Договор, ограничениями и выполняют сроки действия и условия данного Договора.

8.4. Исполнитель обязан предпринимать все необходимые меры предосторожности (по крайней мере в той же степени, что и по защите своей собственной конфиденциальной информации и материалов, и в любом случае не менее, чем необходимые меры в сложившихся обстоятельствах) по сохранению конфиденциальности любой Конфиденциальной Информации и Конфиденциальных Материалов.

8.5. Конфиденциальная Информация и Конфиденциальные Материалы могут использоваться, классифицироваться или распространяться Исполнителем только в связи с выполнением своих обязательств и только в соответствии с положениями данного Договора. В дополнение, Исполнитель соглашается отделять Конфиденциальную Информацию и Конфиденциальные Материалы от конфиденциальной информации и конфиденциальных материалов других лиц.

8.6. Исполнитель может раскрыть Конфиденциальную Информацию и/или Конфиденциальные Материалы в связи с судебным или другим государственным распоряжением, при условии, что Исполнитель уведомит Заказчика надлежащим образом до наступления подобного раскрытия, с тем, чтобы у Заказчика была возможность попытаться, путем защитного требования или другого подходящего средства, оспорить или ограничить подобное распоряжение, либо письменно известить об отказе от соблюдения положений данного Договора. В любом случае, если Исполнитель не имеет возможности своевременно уведомить Заказчика, либо такое защитное требование или другое средство не получены, либо если Заказчик в письменной форме отказывается от соблюдения положений данного Договора, тогда Исполнитель предоставляет только ту часть Конфиденциальной Информации и/или Конфиденциальных Материалов, которая требуется по закону с точки зрения юрисконсульта Исполнителя. Кроме того, Исполнитель предпринимает надлежащие попытки получить гарантию того, что затребованная Конфиденциальная Информация и/или Конфиденциальные Материалы продолжают считаться и с ними обращаются как с конфиденциальными, как в связи с подобным судебным или другим государственным разбирательством, так и во владении ими новой стороной.

8.7. Исполнитель незамедлительно докладывает Заказчику о любом действительном либо подозреваемом незаконном разглашении Конфиденциальной Информации и/или Конфиденциальных Материалов и предпринимает все надлежащие шаги для предотвращения, контроля или исправления подобного незаконного разглашения.

8.8. Заказчик может в любое время потребовать в письменной форме, чтобы Исполнитель возвратил Заказчику любую Конфиденциальную Информацию и Конфиденциальные Материалы, предоставленные по данному Договору, в письменной, или в любой другой форме, подходящей для возврата, и любые копии вышеперечисленного, вместе с письменным заявлением, подписанным Исполнителем или от его имени о том, что Исполнитель, произведя надлежащее обследование, не имеет, насколько ему известно, оставленной в его владении и правомочии, прямо либо косвенно, какую-либо Конфиденциальную Информацию и/или Конфиденциальные Материалы или их копии, и Исполнитель исполняет любое подобное требование в течение семи (7) дней с момента получения подобного требования.

8.9. Обязательства, установленные в данном Разделе продолжают оставаться в силе после окончания срока действия, разрыва, аннулирования или передачи прав по данному Договору в течение такого длительного периода, какой возможен по применимому праву.

9. РЕКЛАМАЦИИ

9.1 Если   в  процессе   выполнения  работы Исполнитель  допустил отступления от  условий Договора,  ухудшившие  качество  работы,  то  по требованию Заказчика, представленному в письменном виде в течение 7 (семи) рабочих дней с момента подписания акта сдачи-приёмки работ, он обязан  безвозмездно исправить  все  выявленные недостатки  в  установленный  по  согласованию  сторон  срок.

9.2 Рекламация заявляется заказным письмом или курьером под подпись с приложением всех необходимых документов, подтверждающих рекламацию.

10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

10.1 Все сообщения по настоящему Договору направляются только в письменной форме заказным письмом с уведомлением, либо курьером под подпись.

10.2 Настоящий Договор составлен в двух экземплярах: по одному экземпляру для каждой Стороны. Оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. Все приложения к настоящему Договору являются неотъемлемой его частью.

10.3 Договор будет считаться законченным после выполнения взаимных обязательств и урегулирования всех расчетов между Заказчиком и Исполнителем.

10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Адреса и реквизиты сторон:

	Заказчик: 


	
	Исполнитель:

ООО "Акведук-ХХI век"

Юридический адрес и индекс:

г. Москва, 105094, Семёновская набережная, 3/1, стр.11 

Почтовый адрес и индекс: 

г. Москва, 119261, Ленинский проспект, 85,  подъезд 12-а, 2 этаж
ИНН 7701247834 / КПП  770101001

Р/с 40702810800000008289 в  "ОТП Банк", ОАО, г. Москва

БИК 044525311

Корр. Счёт 30101810000000000311



	Подписи сторон:

	За и от имени Заказчика:
	       За и от имени Исполнителя:


	Генеральный директор

_______________________

М.п.
	Генеральный директор

_______________________

Минустин А.Б.

М.п.


Единый многоканальный телефон (495) 22-33-406

[image: image1.png]e-mail: info@profperevod.ru  www.profperevod.ru 

